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از آغاز رسالت آخرین پیامبر و دریافت آیات 
الهی در کتاب آسمانی قرآن، تلاش برای درک 
این آیات همواره تمنای بشر بوده تا به مثابه 
کتابی جامع بـــرای هدایت حیـــات، صلح و 

آرامش برای انسان‌ها باشد.
مجموعه کتاب »تفکر انتقادی و گاه‌شناسی 
Critical Thinking and Chrono� /قرآن/
logical Quran« )۲۰۱۹-۲۰۱۶( در سی جلد 
تألیف دکتر لالـــه بختیار، قرآن پـــژوه ایرانی-
آمریکایی اســـت. این مجموعه ســـی جلدی 
یکی از پژوهش‌های قرآنـــی دکتر لاله بختیار 
است که در آمریکا توســـط انتشارات قاضی، 
شیکاگو به چاپ رسیده است. دو جلد از این 
مجموعه سی جلدی با عنوان: »تفکر انتقادی 
و گاه‌شناســـی قرآن: در زندگی پیامبر اسلام 
حضرت محمد )ص( ســـال نخســـت وحی« 
جلد نخســـت و جلد دیگر به‌عنـــوان »تفکر 
انتقادی وگاه‌شناسی قرآن: راهنمای آموزگار« 
برای تدریس، در ایران ترجمه و توســـط نشر 
ماه خورشـــید خرد؛ نماینده آثار لاله بختیار 

منتشر شده است.
جلد اول با مقدمـــه‌ای مفصل از دکتر محمد 
هاشـــم کمالی، اســـتاد فقه و حقوق اسلامی 
دانشـــگاه بین‌المللـــی مالـــزی در خصوص 
اهمیت و ضـــرورت چنین تحقیـــق و تألیفی 
عقلانی و اخلاقی و اثربخش در نســـل جوان 
این هـــزاره و شـــش درس و چند پیوســـت را 
شامل می‌شود که آیات ســـال نخست وحی 
است. جلد ســـی‌ام این مجموعه  انگلیسی، 
راهنمای آموزگار )بـــرای درک ۲۹ جلد دیگر( 
اســـت که در ترجمه این دو جلد وجود دارد. 
این جلد راهنمـــای کاملاً کاربـــردی، برای به 
کارگیری مهارت های تفکـــر نقادانه در حین 

آموزش است.
دکتـــر لالـــه بختیـــار تحقیـــق و تالیـــف این 
مجموعه ارزشمند را پس از ترجمه موفقیت 
 The sublime آمیز قرآن کریم با عنـــوان
Quran  به زبان انگلیســـی و به درخواست 
دانشگاه شیکاگو و آموزش و پرورش ایالات 

متحده، در پاسخ به نیاز آموزشی نوجوانان 
مسلمان نوشت. وقتی از او خواسته می‌شود 
که چـــون در روزهـــای یکشـــنبه، زمانی که 
دانش‌آموزان نوجوان دبیرســـتانی مسیحی 
مشغول خواندن کتب مقدس خود هستند، 
دانش‌آموزان مســـلمان برنامـــه‌ای ندارند و 
شایسته اســـت کتابی در توصیف و معرفی 
زندگی پیامبر برای ایـــن دانش‌آموزان آماده 
شـــود، لاله بختیار ابتـــدا با اندکـــی تأمل از 
خود می‌پرســـد: چگونه می‌توانم به معرفی 
پیامبر عظیم‌الشـــأنی بپردازم که حقیقت او 
در رســـالت و آیات الهی‌اش نهفته اســـت؟ 
سپس بختیار این مجموعه آموزشی را بر پایه 
پرسشـــگری و فهم آیات قرآن با مهارت‌های 
متعدد تفکر نقادانه کـــه در آموزش دروس 
مختلـــف بوده، با اســـتناد بـــه مصداق‌های 
روشن و صریحی از آن در آیات قرآن تدوین 
کرد. چنین اثری تاکنون نمونه‌ای از آن وجود 
نداشـــته اســـت و هم اکنون ایـــن مجموعه 
ارزشـــمند در چندین ایالت آمریکا در سطح 
آمـــوزش نوجوانان مســـلمان دبیرســـتانی 
اســـتفاده می‌شـــود. بـــرای درک چنیـــن اثر 
ارزشمندی لازم است که پیش از آن، تلاش 
ایـــن قرآن‌پـــژوه در ترجمـــه قـــرآن کریم به 
انگلیسی و تمایز و تفاوت‌های برجسته آن با 
دیگر ترجمه‌های مترجمان را در نظر گرفت. 
همچنیـــن پـــس از آن تحقیـــق و مطالعات 
او در بـــه کار گرفتن مهارت‌هـــای تفکر نقاد 
ریچارد پاول که در آموزش ســـایر دروس به 
کار گرفته می‌شـــود. بختیار در ترجمه قرآن 
کریم نه بسان مترجمان پیش از خودش، 
بلکه در نگاه به ریشه واژگان قرآن )که منجر 
به ترجمـــه »المعجم المفهرس« شـــد(، در 
غ از  نگاهی غیر ایدئولوژیک و انســـانی و فار

نگاه جنسیتی به ترجمه می‌پردازد.
ح این ترجمـــه در مصاحبـــه‌ای بـــا او با  شـــر
عنوان: »ترجمه به منزله فرایندی دمکراتیک 
و پویا« منتشر شده است. در این گفت‌و‌گو، 
دکتر بختیار به بیان اهمیت برخی از واژگان 
همچون »ناســـپاس« به‌جای »کافر«، »خدا« 
به جای»الله« و به ویژه »دوری کردن« به‌جای 
»زدن« در ترجمه »ضَـــرَبَ« به ویژه در آیه ۳۴ 
سوره نسا، با نگاهی انســـانی و عدالت‌محور 
در برابـــری میـــان انســـان‌ها، و در نگاهـــی 
عدالت‌محور بر حقوق زنان، پرداخته است. 
محورهـــای مهمی از تفـــاوت و تمایـــز از این 
ترجمـــه در بازخوانی واژگان حســـاس چون 

کلمه »ضرب« که در ترجمه‌هـــای موجود به 
»زدن« ترجمه شـــده و بختیار با اســـتدلال و 
ترجمه به کمک بهره‌مندی از متن و استناد 
به آیات دیگـــر، »ضرب« را بـــه »دوری کردن« 
و»ترک کردن« معادل قرار داده که به واقع با 
روح کلی متن و اخلاق اسلامی سازگار است.

تلاش بختیار در این زمینه برای رفع خوانش 
مردســـالارانه از متن اســـت و بـــاز گرداندن 
معنـــای متـــن بـــه دور از پیـــش فرض‌هـــای 
فرهنگی و برجســـته کردن برابری مرد و زن، 
چنانکه قرآن کریم تمایـــز را در تقوا می‌بیند. 
بختیار در این ترجمه توجه ویژه‌ای به قواعد 

دستوری قرآن داشته و راهی هموار برای درک 
و قرائت مخاطب انگلیسی زبان فراهم کرده 
است. ترجمه قرآن کریم توسط لاله بختیار 
تأثیرات قابل توجهی را به همراه داشـــته که 

در چندین مصاحبه با او گزارش شده است.
لالـــه بختیـــار قرآن‌پـــژوه پـــس از تحقیق بر 
مهارت‌های تفکر نقاد ریچارد پاول و آشنایی 
بر آیات الهی در دیباچه جلد نخســـت »تفکر 
انتقادی و گاه‌شناســـی قرآن« در ذیل اجزای 

ــد ۱۳۱۷ در تهران،  ــ ــار، متول ــ ــری( بختی ــ ــه )مه ــ دکتر لال
ــم بختیار از شهر بروجن  ــ هفتمین فرزند دکتر ابوالقاس
ــکا و مادر  ــ ــرده آمری ــ ــراح تحصیلک ــ ــــک و ج ــــن پزش و اولی
آمریکایی‌اش به نام هلن جفریز بختیار از آیداهو است. 
دکتر ابوالقاسم بختیار بروجنی با نوع زندگی خود، کار، 
ــانی و  ــ ــــاش و ارائه خدمات فرهنگی، انس تحصیلات، ت
بهداشتی ارزشمند همراه همسرش هلن جفریز بختیار 
ــتند. لاله بختیار به‌عنوان  ــ نام نیکی از خود به جا گذاش
ــواده‌ای پرورش یافت  ــ ــــن زوج در خان هفتمین فرزند ای
که علم، اخلاق و‌خدمات اجتماعی ارکان اصلی آن بود 
ــه در آن گفت‌و‌گو  ــ ــــن او زمینه‌ای فراهم کردند ک و والدی
ــانی به صورت تجربه  ــ ــئولیت انس ــ میان فرهنگ‌ها و مس

زیسته مشهود است.
لاله بختیار دارای کارشناســـی تاریخ، کارشناســـی ارشـــد 
فلسفه مذاهب و همچنین روانشناسی مشاوره و دکترای 
روان‌شناســـی تربیتی بود. او به‌عنوان موســـس و مدیر 
انســـتیتو روان‌شناســـی ســـنتی در شـــیکاگو دارای جواز 
ح کاملی  مشـــاوره از ایالت ایلینویز آمریکا بود. او‌ در شـــر
از زبان خودش، در آخرین ســـفرش به دعوت موسســـه 
فرهنگی هنـــری ماه‌شـــید خـــرد، نماینده روانشناســـی 
ســـنتی شـــیکاگو در ایران و آثارش را داشـــته اســـت. در 
چندیـــن مصاحبـــه و نشســـت از جملـــه در مصاحبه‌ای 

کامل با خبرنگار تاریخ شـــفاهی آســـتان قـــدس و تهران 
تایمـــز به بیـــان آثار خـــودش )حـــدود ۲۵۰  اثر(؛ شـــامل 
ترجمه، ویراســـتاری و تحقیـــق و تالیف پرداخته اســـت. 
بختیـــار در اوان کودکـــی تـــا نوجوانی تصویری روشـــن از 
اسلام ‌نداشت و آغاز کوشـــش‌های او برای درک اسلام و 

معارف و عرفان از ۱۹ سالگی شروع شد و به منظور درک 
فرهنگ و معارف ایران به اتفاق همســـرش نادر اردلان و 
دو دخترش به ایران مهاجرت می‌کند و در تهران محضر 
اســـاتیدی چون هانری کربـــن، ویلیم چیتیک، و ســـید 
حســـین نصر و دیگران را درک می‌کند. در این دوره که از 
او ترجمه‌های متعددی از آثار متفکران و اندیشـــمندانی 
چون دکتر شـــریعتی و شـــهید مطهـــری و همچنین آثار 
 برجسته‌ای چون مجموعه »مصنفات سهروردی« را انجام 

می‌دهد.
دکتر لاله )مهـــری( بختیـــار آرزوی قرار گرفتـــن در جوار 
آرامگاه پدر و مادرش، در جوار آرامگاه فردوسی_توس را 
داشت؛ اما بدلیل شرایطی که پاندمی کووید ۱۹ ایجاد کرد، 
در ۲۷ مهرماه ۱۳۹۹ دار فانی را رها و با شوق به حیات باقی 
و معبودش شتافت. آرامگاه او اکنون در شیکاگو قرار دارد؛ 
اما ســـنگ یادبودی برای او با حضـــور فرزندش مهندس 
کریم اردلان و برخی از اندیشـــمندان و اســـاتید همچون 
دکتر علیرضا قیامتی؛ شـــاهنامه‌پژوه و نماینده‌ آثارش در 

خرداد 1403 در جوار والدینش نصب شد.
در بهمن ۱۳۹۷ و نشســـتی که با حضور دکتر لاله بختیار 
در سفر به ایران و با جمعی از اساتید دانشگاه در موسسه 
فرهنگی ماه‌شـــید خرد داشـــته می‌گوید تفکـــر نقادانه و 
روحیه پرسشگری را ابتدا از حضرت ابراهیم علیه السلام 
باید آموخت و این روش قرآن کریم اســـت و او همزمان 
آیات هر ســـال که با روش تفکر نقاد ریچـــارد پاول پیش 
برده در جلد ســـی‌ )کتاب مرجع( به تالیف کتاب آموزگار 

می‌رسد.

دانش نه‌گانه ایرانی در آثار بختیار
تفکر انتقادی می‌گوید: »تفکر انتقادی قرآنی 
)فرقـــان، تشـــخیص حـــق از باطـــل( فرایند 
تحلیل چگونگی اندیشـــه‌ورزی ماســـت و از 
سه گام تشکیل می‌شـــود: متفکران انتقادی 
قرآنی از ۹ اســـتاندارد عقلانی شامل: منطق، 
صراحـــت، مرتبط بـــودن، مقتضـــی بودن، 
ارزشـــمند بـــودن، توجـــه بـــه دیدگاه‌هـــای 
متفاوت، قضاوت صحیـــح، وضوح، انعطاف 
و عدالت استفاده می‌کنند. در هشت عنصر 
راهبردهای تعقل، نقطه نظر، هدف، سوالات، 
اطلاعات، برداشـــت‌ها، مفاهیم، فرضیات و 
نتایج؛ هفـــت صفت اخلاقی قرآنی شـــامل: 
اعتقاد به وحدانیت خدا، تقوا یا پرهیز از گناه 
یا درست‌کاری، عزم و شجاعت، پافشاری در 
نیکی‌ها، عشق یا نوع‌دوستی و منصف و عادل 
بودن اســـت. آیات هر بخش، به آموزش یک 
یا همه‌ نه اســـتاندارد عقلانی، هشـــت عنصر 
راهبردی تعقل یا هفت صفت اخلاقی قرآنی 
می‌پردازند. مســـأله کلیدی در تفکر انتقادی 
این اســـت که به جای »به چه فکـــر کردن«، 
»چگونه فکر کردن« را می‌آموزیم. این هشت 
عنصـــر راهبـــردی تعقـــل و تفکر انتقـــادی را 
می‌توان این گونه خلاصه کـــرد: »ما هر وقت 
فکر می‌کنیم، در واقع برای منظوری اســـت؛ 
در چهارچوب یک دیـــدگاه و برپایه‌ فرضیاتی 
که منجـــر بـــه نتیجه‌گیری‌هـــا و پیامدهایی 
می‌شـــود. ما از مفاهیم و نظرات برای تفسیر 
اطلاعـــات )داده‌هـــا، حقایـــق و تجربیـــات( 
اســـتفاده می‌کنیم تا پاســـخی برای سوالات 

بیابیم و مشکلات و مسائل را حل کنیم.«
در ادامـــه بختیـــار می‌افزاید: »دیـــدگاه ما در 
مجموعـــه کتاب‌هـــای حاضـــر، در تمامـــی 
موارد، در برگیرنده‌ پیام‌های قرآنی می‌شـــود 
و رابطـــه‌ای بیـــن پیام‌هـــای قرآنی بـــه وجود 
می‌آورد. هنگامی که آموختیـــم چگونه آیات 
و بخش‌های پیـــام قرآنـــی را تحلیـــل کنیم، 
فاصله میان اعتقادات و چگونه زیستن‌مان  
از بین می‌رود؛ هر یک از این دو، بر انگیزنده‌ 
دیگری خواهد بود، دیگر انقطاعی میان این 
دو وجود نخواهد داشت به گونه‌ای که دل و 
زبان‌مان یکی نباشد. توجه داشته باشیم که 
ترتیب )مهارت‌های( نه استاندارد عقلانی یا 
هشت عنصر راهبردهای تعقل یا هفت صفت 
اخلاقی قرآنی اهمیت ندارد، بلکه کاربرد آنها 
در مســـیر پرسشـــگری در آیات مذکور حائز 
اهمیت است و برای هر یک از آیات از روشی 
متفاوت اســـتفاده می‌شـــود. بـــه لطف الهی 
هنگامـــی که تمامـــی اینها حاضر باشـــند، به 
شکل مجموعه‌ای یکپارچه در ذهن و رفتار ما 

ظهور پیدا می‌کنند.«
لالـــه بختیـــار در جلـــد اول کتـــاب »تفکـــر 
انتقادی و گاه‌شناســـی قرآن«، بـــا بیان آیات 
ســـال نخســـت وحی، به توصیف و کاربرد هر 
یک از مهارت‌هـــای تفکر نقاد می‌پـــردازد. به 
نحوی که مـــدرس در هـــر درس قرآن‌آموز را 
با تمریـــن، دعوت و ترغیب به پرســـش‌گری 
می‌کند. بختیار در پیش‌گفتار جلد »آموزگار 
برای تعریف تفکر انتقـــادی« می‌گوید: »تفکر 
انتقادی عبـــارت اســـت، از فرآینـــد منظم و 
هوشـــمندانه‌ای از تصـــور، اعمـــال، تحلیل، 
ترکیب، و یا ارزیابی اطلاعات جمع شـــده یا 
تولید شده از طریق مشاهده، تجربه، تأمل، 
اســـتدلال یا ارتباط به نحوی که بـــه ترتیبی 
فعالانه و ماهرانه به‌عنوان یـــک راهنما برای 
اعتقاد و فعالیت‌ها مورد استفاده قرار گیرد.« 
او در ادامه توضیح می‌دهد این تفکر منجر به 
درکی از تفکر در قرآن و حیات‌بخش اســـت 
که متـــرادف با »حکمـــت« خواهد بـــود. در 
واقع با این روش یاد می‌گیریم تا آنچه انجام 
می‌دهیم را به تفکر و اعتقادمان ارتباط دهیم 

و این کاملاً منتهی به شناخت ماست.
کتاب »تفکر انتقـــادی و گاه‌شناســـی قرآن : 
راهنمای آموزگار« شامل ســـه فصل است که 
هر فصل به شرح و بیان اجزای تفکر انتقادی 
می‌پردازد. حاصل این نـــوع قرائت و مطالعه 
قرآنی، تفکری منتقدانـــه، هدفمند، با درک 
و اســـتنباط عمیق و ارتقا و گســـترش دانش 
قرآنیِ قرآن‌آموز خواهد بود. همچنین بختیار 
در توجه به درستی و اطمینان بر این مسیر، 
استناد بر آیات را بر آیات دیگر قرار می‌دهد. 
چنان‌کـــه در الگوی درک آیات قـــرآن همین 

روش تعریف شده است.

پیام‌های قرآنی
نگاهی به ترجمه دو جلد از مجموعه تفکر انتقادی و گاه‌شناسی قرآن اثر لاله بختیار

 قرآن‌پژوهی

مهشید رضوی رضوانی
 مدیر موسسه فرهنگی هنری

 ماه‌شید خرد

 در جست‌وجوی
معرفت و عدالت

اولیـــن کار تألیفـــی لاله بختیـــار، کاری مشـــترک با 
همســـرش نادر اردلان آرشـــیتکت با عنوان »حس 
وحدت، نقش سنت در معماری اسلامی« در سال 
1973 منتشر شد. کتابی که هنوز در دانشکده‌های 
معماری تدریس می‌شود. بختیار پس از مهاجرت 
به آمریکا با همین زمینه قبلی بر ترجمه و مطالعات، 
در ادامه تحصیلات تکمیلی در رشـــته روانشناسی، 
با علاقه‌منـــدی به فضای میان‌رشـــته‌ای وارد شـــد 
و رســـاله دکتری خـــود را بـــر تحقیق بر ریشـــه‌های 
عمیق حکمی و معنـــوی دانش نه‌گانـــه ایرانی قرار 
می‌دهد که در آمریکا به‌عنوان رویکردی در مشاوره 

و روانشناسی شخصیت و سایر 
علوم انســـانی دیگر به‌عنوان 
انیاگـــرام )نه‌گانـــه( شـــناخته 
می‌شـــود. دانشـــی کهـــن در 
اخـــاق و حکمـــت عملـــی، 
ســـرمایه فرهنگـــی و معنـــوی 
ایرانیان که پـــس از انتقال به 
غـــرب، حدود ســـه دهـــه بعد 
در ایـــران و همراهـــی نگارنده 
)مهشـــید رضوی رضوانی(، در 
بهمن ۱۳۹۷ با عنوان »نه‌گانه 
ایرانـــی« بـــه ثبـــت در تاریـــخ 
شفاهی آستان قدس می‌رسد.

از آثار دکتـــر لاله بختیـــار- که همگی در گســـتره‌ای 
میان رشته‌ای، به ویژه در حوزه‌های معارف و عرفان 
اســـامی، قرآن پژوهی، روانشناســـی و روانشناسی 
سنتی جای دارند، می‌توان به تلاش‌ها و دیدگاه‌های 
او در زمینه‌های روان‌شناسی تربیتی و مشاوره، درکی 
عمیق از سنت الهی در معارف و قرآن و تفکر  اشاره 
داشـــت. موضوعاتی چون عرفـــان و تصوف، اخلاق 
و روانشناســـی تربیتی مبتنی بر ســـنت الهی، قرآن 
پژوهی، ترجمه و آموزش قرآن با رویکرد تفکر نقادانه، 
مطالعات زنـــان و چهارچوب‌های قرآنـــی، اخلاق از 
محورهای پژوهش و نگارش او به شمار می‌آیند. این 
آثار، پیوندی نظام‌مند میان روان‌شناســـی و عرفان 
پدید می‌آورند و در عین حال، تلاشـــی در راســـتای 
احیای ریشه‌های اصیل بر تربیت و معارفی همچون 
دانش و حکمت نه‌گانه در ســـنت اسلامی- ایرانی به 

شمار می‌روند.
برخی از تألیفات برجسته او به شرح زیر است:

اولیـــن اثر تألیفـــی او‌ در پژوهش مشـــترکش با نادر 
اردلان در بیان اهمیت ریشـــه‌های عرفـــان ایرانی در 

معماری بـــه »حـــس وحدت: 
معمـــاری  در  ســـنت  نقـــش 
 The  Sense  of اســـامی/ 
 ۱۹۷۹ ســـال  در    »Unity
میلادی بـــه چاپ رســـید. این 
کتـــاب حاصـــل پژوهـــش در 
حوزه بیـــن رشـــته‌ای معماری 
و فلســـفه و حکمت اســـامی 
اســـت که به درخواست مرکز 
مطالعات خاورمیانه دانشـــگاه 
شیکاگو و حمایت وزارت علوم 
و آموزش عالی صورت گرفت. 
در ترجمـــه دوم از چـــاپ این 

کتاب توسط نشر معمار معلم، مترجم پس از بیان 
نظرات چندین استاد رشـــته معماری، در مقدمه‌ای 
ح کاملی در بیان معماری  از سیدحسین نصر در شر
و هنر اسلامی در سنت الهی توجه کرده و می‌گوید: 
»نویســـندگان این کتاب پیش‌رو... بـــه دنبال نفوذ 
مفاهیم درونی معماری اسلامی سنتی ایران هستند 
و تلاش کرده‌اند نشان دهند تمام این مولفه‌ها حول 
نظریه مرکزی وحدت )توحید( قرار می‌گیرند... این 
کتاب با شجاعت خاص خود پهنه بی‌کران تصورات 
جهان‌شناسی و محدوده کوچک محراب عبادت را 

به هم پیوند می‌دهد.«
  تألیفی برای انتشاراتی در انگلیس، از نگاه فرهنگ 
 Sufi:Expression of the« عرفان و هنر؛ با عنوان
Mystic Quest ( Art and Imagination(«  که 

در سال ۱۹۸۰ چاپ شد.
موضوع رســـاله دکتری او ‌به تحقیق بر ریشـــه‌های 
اخلاق و عرفان بر حکمت و دانشی کهن در شرق 
به ویژه ایران اختصاص یافت که در چند دهه اخیر 
به رویکرد مشـــاوره‌ای به نام انیاگرام معروف شده 
بود. حاصل ایـــن تحقیق به صورت مجموعه ســـه 
جلدی در ســـال ۱۹۹۴ با عنوان: خواست خداوند 
تحقق می‌یابد »God'sWill Be Done« توســـط 
انتشـــارات قاضـــی به چاپ رســـید. ایـــن مجموعه 

معـــرف الگویـــی بر شـــناخت 
انســـان  تحـــول  و  ماهیـــت 
مبتنی بر فطرت و سنت الهی 
در اخـــاق و عرفـــان از منظر 
حکمای برجســـته مسلمان و 
به ویژه ایرانی اســـت. در جلد 
اول این مجموعه سه جلدی، 
در بیان چارچوب شخصیت از 
دیدگاه سنت الهی و معطوف 
به قـــوای نفـــس و نقش قوای 
نفـــس در الگوی شـــخصیت 
می‌پردازد. در ایـــن رویکرد به 
اهمیت مفهوم نفس در نگاه 
به ماهیت انســـان در هستی 
توجـــه دارد. در پیش‌گفتـــار 
کتاب می‌گویـــد: »این الگوی 
شخصیتی ذاتا به یگانگی خدا 

و یکتاپرســـتی نظر دارد و دیدگاهی اســـت که بر آن 
هیچ خدایی جز خدای یگانه نیســـت. الگوی مورد 
نظر بر آن است تا کائنات و جهان هستی را به منظور 
مظاهر مختلـــف خداوند یکتا در نظـــر آورد«. جلد 
دوم این مجموعه با عنوان روان‌شناســـی و الگوی 
جوانمردی )فتوت( است. این کتاب با مقدمه‌ای از 
سید حسین نصر گفته است: » بزرگترین سهم این 
کتاب، کاربـــرد انیاگرام )نه‌گانه( در بافت اســـامی 
فتوت است. فتوت که در زبان عربی »فتوت« و در 
زبان فارســـی»جوانمردی« خوانده ‌می‌شـــود،  یکی 
از مهمترین جنبه‌های درک حیات معنوی اســـام 
است... نویســـنده دوباره معنا و‌کاربرد انیاگرام در 

الگوی ســـنتی در اســـام، یعنی نه‌گانـــه ایرانی را از 
منشایی که از آن آمده به هم‌ پیوند می‌دهد«.

نویسنده در جلد ســـوم با عنوان شـــفای اخلاقی از 
طریق نیکوترین نام‌های خداوند، مجاهدت معنوی 
در عمل با اســـتفاده از منابع حکمای مســـلمان به 
نقش تاثیرگذار ذکر در مسیر شفای اخلاقی در فرد 

موحد و ‌حلیم، نظر دارد.
»The Sublime Quran« 2009   از جملـــه آثـــار 
ارزشمند قرآنی او، ترجمه‌ای از قرآن کریم با رویکردی 
اخلاقـــی و غیـــر ایدئولوژیک اســـت. ایـــن ترجمه از 
مهمترین ترجمه‌های معاصر قرآن، به زبان انگلیسی 

است.
 2011 ،»Quranic Ethics«
بـــا موضوع محـــوری اخلاق در 
آیات قرآن در زندگـــی فردی و 

اجتماعی است.
 Critical Thinking and«
Chronological Qu�
2016-2019 مجموعـــه   ،»ran
ســـی جلدی در این مقـــال از 
پژوهش‌های قرآنی بـــا عنوان 
تفکر انتقـــادی و گاه‌شناســـی 
قرآن برای آموزش مهارت‌های 

تفکر نقادانه.
 Critical  Thinking  and  Chronological«
Quran«، 2016-2019 مجموعه ســـی جلدی در این 
مقال از پژوهش‌های قرآنی بـــا عنوان تفکر انتقادی 
و گاه‌شناســـی قرآن برای آمـــوزش مهارت‌های تفکر 

نقادانه.
The Canon of Medicine ترجمـــه کتاب قانون 
ابن ســـینا در پنج جلد و حدود پنج هزار صفحه، با 
ویژگی‌هـــای خاص از دیگـــر کارهای بختیار اســـت. 
این نســـخه ترجمه قانون به انگلیسی است که پس 
از حدود هزار ســـال به‌طور کامل چاپ شـــد. نمونه 
جامع و کاملی که پیش‌تر از نسخه‌های انگلیسی آن 
نه به‌صورت کامل و نه به شکلی روان برای انگلیسی 

زبانان وجود نداشت.
 Al-Ghazzali: His  Psychology  of  the «
Greater Struggle« از دیگـــر تالیفـــات بختیـــار 
در معرفـــی حکمای مســـلمان و بلکـــه از نـــگاه او به 
معرفـــی پیشکســـوتان در روان‌شناســـی. او‌علاوه بر 
معرفی امام محمد غزالی، این توضیـــح را افزوده که 
کیمیای سعادت خلاصه‌ای از کتاب احیا علوم‌الدین 
غزالی است و این اثر توضیحی 

از روان‌شناسی اسلامی است.
 Concordance  of  the «
 2011  ،»Sublime  Quran
المعجـــم  کتـــاب  ترجمـــه 
المفهـــرس صـــورت گرفته  که 
فرد انگلیســـی زبـــان بتواند با 
حفـــظ آوای واژه قرآنـــی حتی 
بدون دانســـتن زبان عربی از 

آن بهره ببرد.
 The  Quranic  Sunnah«
of  Prophet  Muham�

ســـنت  کتـــاب   2015،»mad
قرآنی حضرت محمد)ص( چهار بخش، آیات قرآن 
را در شـــرح و بیان موقعیت‌هـــای مختلف از زندگی 
پیامبـــر و‌ چگونگـــی تعامل او با ســـایر اقـــوام و ملل 

توضیح می‌دهد.
بختیار سال ۲۰۱۳ در پژوهش و تالیفی دیگر، پس از 
دســـتیابی بر حکمت عملی انیاگرام )نه‌گانه ایرانی( 
به تفحص و جســـتجویی دقیق بر ریشـــه‌های کهن 
نمـــاد و الگـــوی انیاگـــرام پرداخت کـــه در حقیقت 
در حکمت‌هـــای عملی کهـــن جوامع و بـــه ویژه در 
 رویکرد فرهنگ اخلاق و عرفان اسلامی با این عنوان 
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»Quranic Psychology of the Self« در ایـــن 
تالیف لاله بختیار در دو‌جلد، به اهمیت علوم کهنی 
همچون حکمت نظری حکما، علم اعداد و حروف 
و نجوم تاکیـــد دارد. در این نـــگاه عمیق و دقیق به 
تنظیم و تصویری از نماد و کهن الگوی نه‌گانه دست 
می‌یابد. درک مفاهیم قرآن و نگاه بین رشته‌ای در 
آخرین آثار تالیفی‌ دکتر بختیار در سال‌های ۲۰۱۹ و 

۲۰۱۸ نمایان است.
این دو‌جلد، تلاشی منســـجم برای تبیین خویش 
)self(، تحول اخلاقی و ســـلوک انســـانی بر اساس 

الگوی قرآنی است.
ــــش، تالیف  در آخرین پژوه
ــری را مبتنی  ــ ــمند دیگ ــ ارزش
ــای خویش بر  ــ ــر دغدغه‌ه ــ ب
ــور علی بن  ــ ــگاه عدالت‌مح ــ ن
ــوان  ــ ــا عن ــ ــــب)ع( ب ــــی طال اب
Earliest  Commen�«
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ــــن مترجم  2020  )قدیمی‌تری
ــی با قرآن  ــ قرآن: نگاه تطبیق
ــــات علی  ــات و جم ــ در کلم
ــــت:  ــــی طالب( را نگاش بن اب
بختیار به‌عنوان یک عامل به 
عمل، نسبت به حقوق زنان 
ــلمان در تصویر  ــ و به ویژه مس
ــانی قرآن و اهل بیت)ع( دغدغه‌های بسیار  ــ انس
ــد: »این  ــ ــــف این اثر می‌گوی ــــت. وی در توصی داش
ــان  ــ ــیر به وضوح، حقیقت گفته پیامبر را نش ــ تفس
می‌دهد و هیچ شکی باقی نمی‌گذارد که علی)ع( 
ــــت و قرآن با علی. آنها از یکدیگر جدا  با قرآن اس
ــوند تا زمانی که در کنار حوض بهشتی به  ــ نمی‌ش
ــــن ابیطالب  ــــوی من )پیامبر( بازگردند. علی ب س
ــر، اهمیت عادل و  ــ ــــنت قرآنی پیامب با پیروی از س
منصف بودن را آموخت. این متن نمونه به نمونه 

عدالت علی را نشان می‌دهد.«
موارد مذکور تنها گوشه‌ای از دهها اثر ارزشمند دکتر 

بختیار است.


